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godtgörelse för resekostnaden till och ifrån denna stad och för
uppehället under vistelsen härstädes, efter räkning, af ailmänna medel
uppbära skjutslega för tvä hästar och i traktamente sexton mark om
dagen.

Jemte underdånig anmälan om dessa förfoganden samt anhållan om
nädigt tillstånd att af allmänna medel utanordna de för sagde komits
sammanträdande och arbeten nödiga omkostnader, borde, enligt Se
natorns tanke, Kejserliga Senaten uthedja sig att, sedan förslaget blifvit
utarbetadt och af Senaten granskadt, fä till Hans Kejserliga Majestäts
nådiga pröfning öfverlemna detsanma, samt då tillika underdänigst 10

yttra sig angäende tiden och sättet för reformens genomförande.
Hvad slutligen anginge Ständernes underdåniga petition att Hans

Kejserliga Majestät måtte i näder utfårda författning, angående den
finska myntenhetens reglerande i öfverensstämmelse med den blifvande
vigtenheten efter det metriska systemet, ansåg Senatorn sig böra
åberopa Kejsrliga Senaten den 18. sistlidne Januari i denna fräga hos
Hans Kejserliga Majestät gjorda underdåniga hemställan, förnyande i
djupaste underdänighet Senatens för ifrågavarande reglering af landets
myntsystem afgifna förord, som hans Kejserliga Majestät nådigst torde
anse numera hemta stöd af Ständernas yttrande, pä grund af hvilket 20

äfven behöfligheten af särskildt nådig proposition till Ständerna an
gåerde den vid regleringen afsedda förändringen i myntets skrot och
kom komme att förfalla dä Ständerna för sin del öfverlemnat bestäm
mandet häröfver ensamt åt Hans Kejserliga Majestäts nådiga beslut.
Härjemte fann Senatorn sig böra underdänigst yttra den äsigt att ehuru
Ständernes utlåtande icke särskildt berör frägan om finhaltsremedium
för det fullhaltiga silfvermyntet, hvars bestämmande kunde anses
tillhöra Ständernas pröfning, äfven afgörandet häraf, emedan föränd
ring i myntets skrot och kom nödvändigt päkallar förändrad bestäm
ning angående remedierna, genom Ständernas äberopade petition vore 30

hänskjutet till Hans Kejserliga Majestäts nådiga godtfinnande.
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Högädle Herr Senator!

Med anledning af Herr Senatorns förmälan att den tablä öfver 40

Finlands finansväsende, som Herr Senatorn benäget åtagit sig att
uppgöra, ännu fordrar någon tids arbete, anserjag mig upplysningsvis
böra meddela att Hans Kejserliga Höghet Thronföljaren har för afsigt
att inom kort företaga en resa, samt att till följe deraf det ifrågavarande
arbetets fulländande ju förl dess hellre är önskvärdt, för att kunna
Hans Kejserliga Höghet innan Dess afresa föreläggas; ochjag har äran
med fullkomligaste högaktning teckna

Högädle Herr Senatorns
Odmjukaste tjenare

Alex. Armfelt 50

S:t Petersburg den 11.123. mars l864

P. 5. Pardonnez-moi, je vous en prie, mon importunit, mais je compte
sur Vos bonts. Le Comte Stroganoff qui est, comme Vous savez le
Gouverneur du Grand-Duc, vient de passer chez moi pour me prvenir



740 A. ARMFELT - J. V. SNELLMAN 23.111 1864

que S. G. S. part dans le courrant du mois prochain et demande en
grace que l’appercu financier en question lui soit remis avant son
dpart.

Votre trs dvou Serviteur
Alex. Armfelt
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Högädle Herr Senator,

Min uppriktigaste tacksägelse för det kraftiga bistånd, som Herr
Senatorn lemnat mig i frågan om undsättningsåtgärderna och för den
skyndsamhet med hvilken jag erhållit svar; äfvensom för ärade skrif
velsen af den 14 dennes. Se här i korthet, hvad som blifvit tillgjordt.

Dagen efter telegrammets inhändigande afsändes Häradsskrifvaren
20 Lagerlöf till Wasa län. Han är numera hemkommen, sedan han lyckats

uppköpa inemot 900 tunnor hafre, för 12 å 14 Mark, förnämligast i
NyCarleby — och detta parti är allaredan fördeladt på fiera af de inre
församiingarne. För Törnäwä torde jag måsta nöja mig med 150
T<unno>r rysk hafre ifr<ån) Uleåborg, den gaf dock förlidet år goda
resultater.

Korndepositionen har blifvit omfattad med sådan begärlighet, att
jag får utgifva inemot 5 004 tunnor, i stället för 3 000, som jag
förmodade. Lyckligt att sä mycket eget lands kom ännu finnes i behåll
och att de som haft öfver eget behof deponerat för dem, som ingen

30 skörd erhällit, hvarigenom många fattiga hemmansbönder och torpare
blifvit förhjelpte till utsäde.

Den starka spannmålsåtgången i Januari och Februari, föranledde
mig att i början af Mars infordra uppgifter om hos de trafikerande
innestående förräder; resultatet blef: 9 500 tunnor i Uleåborg, 3 000 i
Brahestad, nära pä lika mycket i Torneä och circa 1 000 t<unnor i
Kajana (mjölmattorna reducerade till tunnor efter 3:4); samtidigt
funnos i kronomagasinerna 10 000 tunnr kom och 4 000 tunnor råg. —

Mycket är detta icke, men ändå tillräckligt, ty Kajana och Pudasjär
viboerna hafva redan sitt behof ända till sommaren — och nu komma de

40 60 000 Mark, till; med hvilka vi skola köpa mjöl ifrån Kuopio.
Under denna Mars mänad hafva tusende sinom tusende tunnor

blifvit uttagne såväl af de trafikerande, som ur kronansmagasiner
(utländskt kom). Förråderna hafva smultit ihop, men alimogen har
försett sig till bar mark och med dessa välkomne 60 000 Mark hjelpa
vi oss kanske öfver sommaren. En del af dessa medel är redan fördelad
och jag har bedt banken gifva vexelanstalten fullmakt att utgifva länen
pä min rekommendation, ty1 om vi för hvarje ansökning skola invänta
2 000 ifrån Helsingfors, gär tiden och — föret undan. Importömerna
hade så mycket mindre att anmärka emot utgifvande af penningar ät

50 alimogen, som af de med förskott importerade qvantiterna allenast
obetydligt numera återstår.

Vågar ödmjukast utbedja mig så skyndsamt svar som möjligt, pä
framställningen om tillstånd att examinera styrman förrän han segiat
fulla 4 är. Vära elever i Navig<ations>skolan hota att lemna oss och
öfvergå till andra stater, der författningarne mindre strängt tillämpes.


